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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/326 

af 25. februar 2016 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Frankfurter Grüne Soße/Frankfurter Grie Soß (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Tysklands ansøgning om registrering af betegnelsen »Frankfurter Grüne Soße«/»Frankfurter Grie Soß« er blevet 
offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 

(2)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Frankfurter Grüne Soße«/»Frankfurter Grie Soß« registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Frankfurter Grüne Soße«/»Frankfurter Grie Soß« (BGB) registreres. 

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet, i bilag XI til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 350 af 22.10.2015, s. 10. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. februar 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  

9.3.2016 L 62/2 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/327 

af 25. februar 2016 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Polvorones de Estepa (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Spaniens ansøgning om registrering af betegnelsen »Polvorones de Estepa« er blevet offentliggjort i Den Europæiske 
Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 

(2)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Polvorones de Estepa« registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Polvorones de Estepa« (BGB) registreres. 

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 2.3. Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk samt 
konfekturevarer i bilag XI til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. februar 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 338 af 13.10.2015, s. 10. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/328 

af 26. februar 2016 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Carciofo 

Spinoso di Sardegna (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelses­
betegnelse »Carciofo Spinoso di Sardegna«, der er registreret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 94/2011 (2). 

(2)  Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har 
Kommissionen i medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i 
Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen 
af varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Carciofo Spinoso di Sardegna« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. februar 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 94/2011 af 3. februar 2011 om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelses­

betegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Carciofo Spinoso di Sardegna (BOB)) (EUT L 30 af 4.2.2011, s. 21). 
(3) EUT C 351 af 23.10.2015, s. 24. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/329 

af 8. marts 2016 

om godkendelse af 6-fytase som fodertilsætningsstof til alle fuglearter og til fravænnede smågrise, 
slagtesvin, søer og mindre udbredte svinearter (indehaver af godkendelsen er Lohmann Animal 

Nutrition GmbH) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertil­
sætningsstoffer (1), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om 
grundlaget og procedurerne for meddelelse af sådanne godkendelser. 

(2)  Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse 
af 6-fytase. Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og dokumenter, der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i 
forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3)  Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkategorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af 6-fytase som 
tilsætningsstof til foder til fugle- og svinearter. 

(4)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autoriteten«) konkluderede i sin udtalelse af 17. juni 2015 (2), at 
6-fytase under de foreslåede anvendelsesbetingelser ikke har skadelige virkninger på dyrs eller menneskers 
sundhed eller på miljøet. Det blev også konkluderet, at tilsætningsstoffet kan forbedre fosforfordøjeligheden, 
fosforudnyttelsen og knoglemineraliseringen hos æglæggende høner, slagtekyllinger, alle svinekategorier og 
slagtekalkuner. Ifølge autoriteten kan disse konklusioner udvides til at omfatte hønniker og kalkuner opdrættet til 
avl. Autoriteten fandt desuden, at konklusionerne kan ekstrapoleres til at omfatte alle mindre udbredte 
fjerkræarter og andre fuglearter, indtil de går i lægning, og æglæggere. På samme måde kan konklusionerne for 
svin ekstrapoleres til at omfatte mindre udbredte svinearter. Autoriteten vurderer ikke, at der er behov for særlige 
krav om overvågning efter markedsføringen. Den har også gennemgået den rapport om metoden til analyse af 
fodertilsætningsstoffet i foder, der blev forelagt af det ved forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede referencelabo­
ratorium. 

(5)  Vurderingen af 6-fytase viser, at betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 1831/2003, er 
opfyldt. Derfor bør anvendelsen af dette tilsætningsstof godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(6)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkategorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »fordøjelighedsfremmende stoffer«, tillades anvendt som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i 
bilaget. 
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(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
(2) EFSA Journal 2015: 13(7):4159. 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på inde­
haveren af 

godkendelsen 

Tilsætnings­
stof 

Sammensætning, kemisk betegnelse, 
beskrivelse, analysemetode Dyreart eller -kategori 

Maksi­
mumsal­

der 

Mini­
mumsind­

hold 

Maksi­
mumsind­

hold 
Andre bestemmelser Godkendelse 

gyldig til Aktive enheder/kg fuld­
foder med et vandind­

hold på 12 %  

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: fordøjelighedsfremmende stoffer 

4a23 Lohmann 
Animal Nu­
trition 
GmbH 

6-fytase 

EC 3.1.3.26 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af 6-fytase produceret af 
Komagataella pastoris (DSM 25375) 
med en aktivitet på mindst: 
40 000 U (1)/g 

Flydende og fast form 

Aktivstoffets karakteristika 

6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af 
Komagataella pastoris (DSM 25375) 

Analysemetode (2) 

Til kvantificering af 6-fytase i foder­
tilsætningsstoffet: 

kolorimetri baseret på fytases enzy­
matiske reaktion på fytat —VDLUFA 
Method Book, Vol. III, 27.1.1 

Til kvantificering af 6-fytase i for­
blandinger og mineralske foderstof­
fer: 

kolorimetri baseret på fytases enzy­
matiske reaktion på fytat –VDLUFA 
Method Book, Vol. III, 27.1.3  

Kyllinger bestemt til 
slagtning og æglægning, 
alle fuglearter bestemt 
til slagtning og æglæg­
ning bortset fra slagt­
ekalkuner og kalkuner 
opdrættet til avl 

— 250 U — 1.  I brugsvejledningen 
for tilsætningsstoffet 
og forblandingen an­
gives oplagringsbe­
tingelserne og stabili­
tet over for varmebe­
handling. 

2. Sikkerhedsforanstalt­
ninger: der skal bæ­
res åndedrætsværn, 
sikkerhedsbriller og 
handsker under 
håndteringen. 

29. marts 
2026 

Alle fuglearter bestemt 
til æglægning 

125 U 

Slagtekalkuner og kalku­
ner opdrættet til avl 

500 U 

Smågrise (fravænnede), 
slagtesvin, søer og min­
dre udbredte svinearter 

250 U 
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Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på inde­
haveren af 

godkendelsen 

Tilsætnings­
stof 

Sammensætning, kemisk betegnelse, 
beskrivelse, analysemetode Dyreart eller -kategori 

Maksi­
mumsal­

der 

Mini­
mumsind­

hold 

Maksi­
mumsind­

hold 
Andre bestemmelser Godkendelse 

gyldig til Aktive enheder/kg fuld­
foder med et vandind­

hold på 12 % 

Til kvantificering af 6-fytase i fuldfo­
der: 

kolorimetri baseret på fytases enzy­
matiske reaktion på fytat — EN ISO 
30024  

(1)  1 U er den mængde enzym, der frigiver 1 mikromol uorganisk fosfat pr. minut fra et natriumfytatsubstrat ved pH 5,5 og 37 °C. 
(2)  Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/330 

af 8. marts 2016 

om suspension af toldpræferencerne for visse GSP-begunstigede lande med hensyn til visse 
GSP-afsnit i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 om 

anvendelse af et arrangement med generelle toldpræferencer for perioden 2017-2019 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 af 25. oktober 2012 om anvendelse 
af et arrangement med generelle toldpræferencer og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 732/2008 (1), særlig 
artikel 8, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 8, stk. 1, i forordning (EU) nr. 978/2012 suspenderes toldpræferencerne i den 
generelle ordning under Den Generelle toldpræferenceordning (»GSP«) for varer i et GSP-afsnit med oprindelse i et 
GSP-begunstiget land, når den gennemsnitlige værdi af EU's import af sådanne varer fra dette GSP-begunstigede 
land i tre på hinanden følgende år har oversteget de maksimale grænser, der er opført i bilag VI til nævnte 
forordning. 

(2)  I henhold til artikel 8, stk. 2, i forordning (EU) nr. 978/2012 og på grundlag af handelsstatistik for kalenderårene 
2009-2011 er der i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1213/2012 (2) opstillet en liste over 
vareafsnit, for hvilke toldpræferencerne er suspenderet fra den 1. januar 2014 til den 31. december 2016. 

(3)  I overensstemmelse med artikel 8, stk. 3, i forordning (EU) nr. 978/2012 bør Kommissionen hvert tredje år 
revidere listen via en gennemførelsesretsakt med henblik på at suspendere eller genindføre toldpræferencerne. 
Den reviderede liste bør gælde i tre år fra den 1. januar 2017. Listen bygger på handelsstatistikker for 
kalenderårene 2012-2014, som de foreligger den 1. september 2015, og tager højde for import fra 
GSP-begunstigede lande opført i bilag II til forordning (EU) nr. 978/2012 som gældende på denne dato. Dog 
tages der ikke hensyn til værdien af import fra GSP-begunstigede lande, som fra den 1. januar 2017 ikke længere 
er omfattet af toldpræferencerne i henhold til artikel 4, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 978/2012. 

(4)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Generelle 
Præferencer — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til denne forordning indeholder listen over de varer i GSP-afsnit, for hvilke toldpræferencerne i artikel 7 i 
forordning (EU) nr. 978/2012 er suspenderet for de berørte GSP-begunstigede lande. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2017 til den 31. december 2019. 
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(1) EUT L 303 af 31.10.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1213/2012 af 17. december 2012 om suspension af toldpræferencerne for visse 

GSP-begunstigede lande med hensyn til visse GSP-afsnit i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 om 
anvendelse af et arrangement med generelle toldpræferencer (EUT L 348 af 18.12.2012, s. 11). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Listen over GSP-afsnit, for hvilke toldpræferencerne i artikel 7 i forordning (EU) nr. 978/2012 er suspenderet for de 
berørte GSP-begunstigede lande: 

Kolonne A: landets navn 

Kolonne B: GSP-afsnit (artikel 2, litra j), i forordningen om GSP) 

Kolonne C: beskrivelse 

A B C 

Indien S-5 Mineralske produkter 

S-6a Uorganiske og organiske kemikalier 

S-11a Tekstiler 

S-14 Perler og ædle metaller 

S-15a Jern, stål og varer af jern og stål 

S-15b Uædle metaller (undtagen jern og stål) og varer deraf (undtagen varer af jern og stål) 

S-17b Køretøjer, cykler, luft- og rumfartøjer, skibe og både 

Indonesien S-1a Levende dyr og produkter af dyr undtagen fisk 

S-3 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier og voks 

Kenya S-2a Levende planter og blomsterdyrkning 

Ukraine S-17a Lokomotiver og materiel 

S-3 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier og voks   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/331 

af 8. marts 2016 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 IL  165,2 

MA  100,4 

SN  174,9 

TN  112,1 

TR  99,9 

ZZ  130,5 

0707 00 05 JO  194,1 

MA  84,5 

TR  161,4 

ZZ  146,7 

0709 93 10 MA  69,9 

TR  158,8 

ZZ  114,4 

0805 10 20 EG  43,5 

IL  76,9 

MA  50,8 

TN  54,3 

TR  64,9 

ZZ  58,1 

0805 50 10 MA  91,2 

TR  96,3 

ZZ  93,8 

0808 10 80 CL  93,0 

CN  66,5 

US  151,9 

ZZ  103,8 

0808 30 90 AR  106,4 

CL  157,2 

CN  112,4 

TR  58,3 

ZA  104,0 

ZZ  107,7 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2016/332 

af 23. februar 2016 

om udnævnelse af den øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions militæroperation 
i Bosnien-Hercegovina og om ophævelse af afgørelse BiH/22/2014 (BiH/23/2016) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, 

under henvisning til Rådets fælles aktion 2004/570/FUSP af 12. juli 2004 om Den Europæiske Unions militæroperation 
i Bosnien-Hercegovina (1), særlig artikel 6, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet har i medfør af artikel 6, stk. 1, i fælles aktion 2004/570/FUSP bemyndiget Den Udenrigs- og Sikkerheds­
politiske Komité (PSC) til at træffe de relevante afgørelser om udnævnelse af den øverstbefalende for EU-styrken i 
Den Europæiske Unions militæroperation i Bosnien-Hercegovina (»den øverstbefalende for EU-styrken«). 

(2)  Den 4. december 2014 vedtog PSC afgørelse BiH/22/2014 (2) om udnævnelse af generalmajor Johann LUIF til 
øverstbefalende for EU-styrken. 

(3)  Den 22. januar 2016 indstillede EU's operationschef generalmajor Friedrich SCHRÖTTER til udnævnelse som den 
nye øverstbefalende for EU-styrken som efterfølger for generalmajor Johann LUIF fra den 24. marts 2016. 

(4)  Den 29. januar 2016 gav EU's Militærkomité sin støtte til indstillingen. 

(5)  Afgørelse BiH/22/2014 bør derfor ophæves. 

(6)  I medfør af artikel 5 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
udarbejdelsen og gennemførelsen af de af Unionens afgørelser og aktioner, som har indvirkning på 
forsvarsområdet. 

(7)  Det Europæiske Råd i København vedtog den 12.-13. december 2002 en erklæring, hvori det hed, at »Berlin 
plus«-ordningerne og gennemførelsen heraf kun gjaldt for de af Unionens medlemsstater, der også enten var 
NATO-medlemmer eller partnere i »partnerskab for fred«, og som derfor havde indgået bilaterale sikkerhedsaftaler 
med NATO — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Generalmajor Friedrich SCHRÖTTER udnævnes herved til øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions mili­
tæroperation i Bosnien-Hercegovina fra den 24. marts 2016. 
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(1) EUT L 252 af 28.7.2004, s. 10. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse BiH/22/2014 af 4. december 2014 om udnævnelse af den øverstbefalende for 

EU-styrken i Den Europæiske Unions militæroperation i Bosnien-Hercegovina og om ophævelse af afgørelse BiH/19/2012 (EUT L 358 af 
13.12.2014, s. 17). 



Artikel 2 

Afgørelse BiH/22/2014 ophæves. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft den 24. marts 2016. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2016. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komités vegne 
W. STEVENS 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2016/333 

af 4. marts 2016 

om beskikkelse af et medlem af Regionsudvalget, som foreslået af Forbundsrepublikken Tyskland 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den tyske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 26. januar 2015, den 5. februar 2015 og den 23. juni 2015 afgørelse (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) og (EU) 2015/994 (3) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for 
perioden fra den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020. 

(2)  Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at Dagmar MÜHLENFELDs mandatperiode er 
udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Følgende beskikkes hermed som medlem af Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2020: 

—  Herr Joachim WOLBERGS, Oberbürgermeister der Stadt Regensburg. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. marts 2016. 

På Rådets vegne 
S.A.M. DIJKSMA 

Formand  
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(1) Rådets afgørelse (EU) 2015/116 af 26. januar 2015 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra 
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(2) Rådets afgørelse (EU) 2015/190 af 5. februar 2015 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra 
den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020 (EUT L 31 af 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets afgørelse (EU) 2015/994 af 23. juni 2015 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra 
den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020 (EUT L 159 af 25.6.2015, s. 70). 



RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2016/334 

af 4. marts 2016 

om beskikkelse af to suppleanter, til Regionsudvalget, som foreslået af Republikken Litauen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den litauiske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 26. januar 2015, den 5. februar 2015 og den 23. juni 2015 afgørelse (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) og (EU) 2015/994 (3) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for 
perioden fra den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020. 

(2)  Der er blevet to pladser ledige som suppleant til Regionsudvalget, efter at Odeta ŽERLAUSKIENĖs og Jonas 
PINSKUS' mandater er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Følgende beskikkes som suppleanter til Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2020: 

—  Andžela ŠAKINIENĖ, Member of Klaipėda District Municipal Council 

—  Kęstutis VAITUKAITIS, Member of Elektrėnai Municipal Council. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. marts 2016. 

På Rådets vegne 
S.A.M. DIJKSMA 

Formand  
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(1) Rådets afgørelse (EU) 2015/116 af 26. januar 2015 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra 
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den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020 (EUT L 31 af 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets afgørelse (EU) 2015/994 af 23. juni 2015 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra 
den 26. januar 2015 til den 25. januar 2020 (EUT L 159 af 25.6.2015, s. 70). 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2016/335 

af 7. marts 2016 

om undtagelser fra Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 om europæiske 
miljøøkonomiske regnskaber for så vidt angår Spanien, Frankrig, Italien og Cypern 

(meddelt under nummer C(2016) 1341) 

(Kun den franske, den græske, den italienske og den spanske udgave er autentiske) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 af 6. juli 2011 om europæiske 
miljøøkonomiske regnskaber (1), særlig artikel 8, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med artikel 8, stk. 1, i forordning (EU) nr. 691/2011 kan Kommissionen vedtage gennemfø­
relsesretsakter med henblik på at indrømme medlemsstaterne undtagelser i de overgangsperioder, som er nævnt i 
bilagene til forordning (EU) nr. 691/2011, såfremt det er nødvendigt at foretage større ændringer af de nationale 
statistiske systemer. 

(2)  Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik og Republikken Cypern har fremsat 
anmodninger om sådanne undtagelser på grund af behovet for større tilpasninger af deres nationale statistiske 
systemer for at opfylde kravene i forordning (EU) nr. 691/2011. Disse undtagelser bør indrømmes de anmodende 
medlemsstater. 

(3)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Europæiske 
Statistiske System — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undtagelser fra forordning (EU) nr. 691/2011, jf. bilaget til denne afgørelse, indrømmes Kongeriget Spanien, Den 
Franske Republik, Den Italienske Republik og Republikken Cypern. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik og Republikken Cypern. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 
Marianne THYSSEN 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

UNDTAGELSER 

Medlemsstat Undtagelse Slutdato for undtagelse 

Kongeriget Spanien Bilag V — Regnskaber for sektoren for miljøvenlige varer og tje­
nesteydelser 

31. december 2018 

Den Franske Republik Bilag VI — Fysiske energistrømsregnskaber. Tabel for brug af fy­
siske energistrømme (tabel B): samlet brug og opdeling efter bru­
ger af produkterne »P.14 Motorbenzin (uden biokomponenter)«, 
»P.17 Transportdiesel (uden biokomponenter)« og »P.24 Flydende 
biobrændsler« 

30. september 2019 

Bilag VI — Fysiske energistrømsregnskaber. Tabel for brug af 
emissionsrelevante fysiske energistrømme (tabel C): samlet brug 
og opdeling efter bruger af produkterne »P.14 Motorbenzin 
(uden biokomponenter)«, »P.17 Transportdiesel (uden biokompo­
nenter)« og »P.24 Flydende biobrændsler« 

30. september 2019 

Bilag VI — Fysiske energistrømsregnskaber. Brotabel (tabel E): 
produkterne »P.14 Motorbenzin (uden biokomponenter)«, »P.17 
Transportdiesel (uden biokomponenter)« og »P.24 Flydende bio­
brændsler« 

30. september 2019 

Den Italienske Republik Bilag V — Regnskaber for sektoren for miljøvenlige varer og tje­
nesteydelser 

31. december 2018 

Republikken Cypern Bilag IV — Regnskaber for miljøbeskyttelsesudgifter 31. december 2019 
Bilag V — Regnskaber for sektoren for miljøvenlige varer og tje­
nesteydelser 

31. december 2019 

Bilag VI — Fysiske energistrømsregnskaber 30. september 2019   
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING (EU) 2016/336 

af 8. marts 2016 

om anvendelsen af Rådets direktiv 2008/120/EF om fastsættelse af mindstekrav med hensyn til 
beskyttelse af svin for så vidt angår foranstaltninger med henblik på at begrænse behovet for 

halekupering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådets direktiv 2008/120/EF (1) pålægger medlemsstaterne at sikre, at haleklipning ikke foretages rutinemæssigt, 
men kun hvis der er vidnesbyrd om, at der er forårsaget skader på sopatter eller andre svins ører eller haler. 

(2)  Praksis med halekupering på svin udføres for at forhindre halebidning, en unormal adfærd, som skyldes mange 
faktorer. Denne praksis forårsager sandsynligvis smerte for svinene og er derfor til skade for deres velfærd. 

(3)  Direktiv 2008/120/EF fastsætter, at der, inden der foretages halekupering, skal træffes andre foranstaltninger for at 
forhindre halebidning og andre uvaner under hensyntagen til miljøet og belægningsgraden. Utilstrækkelige 
miljøforhold eller driftssystemer skal derfor ændres. 

(4)  Direktiv 2008/120/EF pålægger endvidere medlemsstaterne at sikre, at svin har permanent adgang til en 
tilstrækkelig mængde materiale, som de på rette vis kan undersøge og rode i, såsom halm, hø, træ, savsmuld, 
svampekompost, tørv eller en blanding heraf (i det følgende benævnt »beskæftigelses- og rodemateriale«), som 
ikke bringer dyrenes sundhed i fare. 

(5)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har afgivet videnskabelige udtalelser om de risici, der er forbundet 
med halebidning blandt svin, og mulige metoder til at begrænse behovet for halekupering (2) samt en 
videnskabelig udtalelse om en multifaktoriel tilgang til anvendelsen af dyre- og ikke-dyrebaserede foranstaltninger 
til vurdering af svins velfærd (3). Konklusionerne i disse videnskabelige udtalelser bør tages i betragtning i 
forbindelse med den bedste praksis, der henvises til i denne henstilling. 

(6)  Husdyrbrugssystemer er forskellige medlemsstaterne imellem. Derfor er det nødvendigt at anbefale bedste praksis 
på EU-plan med henblik på at begrænse behovet for halekupering og optimerede løsninger på tilvejebringelsen af 
beskæftigelses- og rodemateriale. 

(7)  Denne henstilling bør anvendes i overensstemmelse med bestemmelserne i direktiv 2008/120/EF og anden 
relevant EU-lovgivning vedrørende svins velfærd — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING:  

1. Ved anvendelsen af de generelle krav om forebyggelse af halebidning og dermed en reduktion af rutinemæssig 
halekupering som fastsat i bilag I til direktiv 2008/120/EF bør medlemsstaterne tage hensyn til retningslinjerne for 
bedste praksis på grundlag af den videnskabelige viden, jf. punkt. 2-7.  

2. Medlemsstaterne bør: 

a)  sikre, at landbrugerne foretager en risikovurdering af forekomsten af halebidning baseret på dyre- og ikke- 
dyrebaserede indikatorer (i det følgende benævnt »risikovurdering«), og 

b)  fastsætte kriterier for overholdelse af kravene i lovgivningen og gøre dem offentligt tilgængelige på et websted. 
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3. Følgende parametre bør kontrolleres i forbindelse med risikovurderingen: 

a)  det tildelte beskæftigelses- og rodemateriale 

b)  renhedstilstand 

c)  termisk komfort og luftkvalitet 

d)  sundhedstilstand 

e)  konkurrence om mad og plads 

f)  kost. 

På grundlag af resultaterne af risikovurderingen bør passende driftsmæssige ændringer på landbrugsbedrifterne 
overvejes, f.eks. tildeling af passende beskæftigelses- og rodemateriale, komfortable miljøforhold, sikring af en god 
sundhedstilstand og/eller en afbalanceret kost for svin.  

4. Beskæftigelses- og rodematerialet bør give svinene mulighed for at opfylde deres basale behov, uden at det bringer 
deres sundhed i fare. 

Med henblik herpå bør materialet være sikkert og have følgende egenskaber:  

a) være spiseligt — således at svinene kan spise eller snuse til det, helst med visse ernæringsmæssige fordele  

b) kunne tygges på — således at svinene kan bide i det  

c) kunne rodes i — således at svinene kan rode i det  

d) være manipulerbart — således at svinene kan ændre dets placering, udseende eller struktur.  

5. Ud over de egenskaber, der er anført i punkt 4, bør beskæftigelses- og rodematerialet gives på en sådan måde, at det: 

a)  har vedvarende interesse, dvs. at det bør opmuntre svinenes rodeadfærd og regelmæssigt bør skiftes og fyldes efter 

b)  er tilgængeligt på en sådan måde, at svinene kan bearbejde og flytte det med munden 

c)  er tilgængeligt i tilstrækkelig mængde 

d)  er rent og hygiejnisk.  

6. For at opfylde svinenes basale behov bør beskæftigelses- og rodematerialet have alle de egenskaber, der er anført i 
punkt 4 og 5. 

Med henblik herpå bør beskæftigelses- og rodemateriale kategoriseres som:  

a) optimalt materiale — materiale, der har samtlige de egenskaber, der er anført i punkt 4 og 5, og som derfor kan 
anvendes alene  

b) suboptimalt materiale — materiale, der har de fleste af de egenskaber, der er anført i punkt 4 og 5, og som 
derfor kan anvendes i kombination med andre typer materiale  

c) materiale af marginal interesse — materiale, der giver svinene adspredelse, men som ikke bør anses for at opfylde 
deres basale behov, og hvor der derfor også bør anvendes optimalt eller suboptimalt materiale.  

7. For at kunne kontrollere, om svin har adgang til tilstrækkeligt og passende beskæftigelses- og rodemateriale, bør 
medlemsstaterne sikre, at landbrugerne følger bedste praksis hvad angår passende indikatorer til at overvåge 
velfærden for de svin, de har i deres varetægt. 

Denne vurderingsmetode til kontrol af adgangen til beskæftigelses- og rodemateriale bør omfatte eftersyn baseret på: 

a)  dyrebaserede indikatorer, såsom tilstedeværelsen af bidte haler, hudlæsioner og/eller unormal adfærd hos svin 
(såsom ringe interesse for det tildelte beskæftigelses- og rodemateriale, kamp om at bruge beskæftigelses- og 
rodematerialet, bid i andre genstande end det tildelte beskæftigelses- og rodemateriale, dyr, der roder rundt i deres 
egne ekskrementer, eller, for søers vedkommende, en stigning i forekomsten af falsk redebygningsadfærd), og 

b)  ikke-dyrebaserede indikatorer, f.eks. udskiftningshyppighed, tilgængelighed, mængde og renhed af det tildelte 
beskæftigelses- og rodemateriale. 

9.3.2016 L 62/21 Den Europæiske Unions Tidende DA    



8. Kommissionen bør overvåge anvendelsen af denne henstilling og give mere detaljerede oplysninger om bedste 
praksis, jf. punkt 2-7, i overensstemmelse med den nyeste og mest relevante videnskabelige viden på et af 
Kommissionens offentligt tilgængelige websteder.  

9. Medlemsstaterne bør under aktiv inddragelse af landbrugerne foretage en hensigtsmæssig formidling af den bedste 
praksis, der er omhandlet i punkt 2-7. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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